
Глава 84: Прибей крота

(п.п: в названии главы фигурирует игра "Прибей крота")

Это прозвучало как приказ о начале настоящей войны. Люди, что слышали его, кричали
привычные военные кличи. Волнение, счастье от временной победы, и недовольство, которое
они испытывали из-за зомби, превратили этих людей в высокомотивированных бойцов, они
стали кричать еще громче.

"Убьем их!"

"Убьем этих мудаков!"

"Давай, иди сюда, зомби, ты меня боишься, что ли?"

Группа людей в лабиринте крепко держалась за свое оружие, возбуждение битвы заполнило их
до краев. Это было последнее препятствие, и они будут победителями, когда они убьют всех
зомби!

Они смотрели на места, в котором они находились, затем на точно рассчитанные промежутки
между автомобилями, между которыми они стояли, чтобы охранять себя и базу. Зомби только и
знали, что двигаться вперед, что делало их головы чрезвычайно уязвимыми, когда они
прижимались друг к другу.

Все виды оружия были подняты высоко над головами, а затем они яростно ударили по головам
зомби. Один за другим, численность зомби медленно сокращалась, поскольку люди словно
играли в игру "Прибей крота", в которых они давно наловчились, играя в автоматах и в
телефонах. В лабиринте было видно, как в разные стороны брызгает темная кровь и мозговое
вещество.

Семьсот человек не могли бы противостоять потоку более трех тысяч зомби. Но сейчас
ситуация была другая, зомби шли один за другим, и они были разбросаны по всему лабиринту.
Любое преимущество, полученное во время боя, может изменить места победителя и
проигравшего.

Лабиринт был географическим преимуществом, которое Чу Хань дал им!

Только тогда семьсот человек смогли бы легко использовать свое преимущество. Одно из таких
преимуществ заключалось в том, что зомби приходили по одиночке или по двое. Это позволяло
людям спокойно выбрать нужное время для удара. Второе преимущество - зомби застревали
между машин, из-за постоянной толкотни. Людям только и оставалось - поднять оружие и
снести голову нежити. Индекс риска был очень мал.



Это была не травля в клетке, а охота и убийство добычи, когда зомби представляют
наименьшую угрозу человеку!

В этот раз не зомби были охотниками, а люди.

Чу Хань спрыгнул с командного пункта на землю, его топор ударил по земле громким стуком.
Он сам назначил себя на это место, ядро ​​лабиринта, имевший самый широкий выход к зомби.

Разбросанные по округе зомби были распределены в ветвях команд. Это была только та часть
лабиринта, у которой не было закрытого пространства или тупика, потому что он считал, что
это ему не нужно.

Теперь людям больше не нужен лидер и его приказы. У всех было только одна цель - убить!
Сражение началось с боевого духа, усиливающегося боевыми кличами. Страх не проявлялся и
на секунду, поскольку у людей был лишь адреналин, струящийся по венам. Это было волнение
от возможности убить врага, который уничтожил их привычные жизни. Бойцы были абсолютно
уверены в Чу Хане, они верили, что он спасет их.

На главной дороге лабиринта Чу Хань стоял с топором один, ожидая зомби, мчащихся к его
месту. Зомби были разбросаны по лабиринту, но та часть, где собирались большинство зомби,
была именно его местом. Они двигались к Чу Ханю.

Ло Сяосяо не последовала за ним; вместо этого она отправилась на крышу грузовика, что стоял
за Чу Ханем. Ей было поручено разбираться с зомби, способными прорваться через линию
обороны Чу Ханя.

Пятнадцать человек, вооруженных разным оружием, также стояли и у крыши грузовиков. Им
также приходилось заботиться о зомби, которые смогли прорваться через назначенные
группы. Поскольку задача была настолько простой, она была назначена женщинам и
некоторым детям, которые едва ли могли сражаться, включая собственную группу Чу Ханя и
Чэнь Сяньго.

В этот момент восхищение Чэнь Сяньго к Чу Ханю достигло новой высоты. Он никогда не думал
о возможности увидеть такую ​​грандиозную схему построения боя. Он также никогда не думал,
что битва, в которой победа казалась невозможной, теперь была похожа на прогулку в парке.
Борьба все еще не закончилась, но они уже могли увидеть результат!

Бай Юньэр все так же оставалась безразличной, но в ее глазах теперь был необычный блеск,
когда она смотрела на людей, с которыми сражается плечом к плечу.

Шан Цзюти пыталась успокоить свое сердце, которое бешено билось. Она выглядела еще
очаровательней, пытаясь выровнять дыхание.



Дин Сюэ дрожала от волнения. Она уже была готова встретить смерть лицом к лицу, она не
думала, что они смогут выиграть в этой битве. Вместо смерти ей показали луч надежды,
который превратился в маяк, которым управляет Чу Хань.

Чэнь Шаое просто стоял на своем месте, ожидая своего часа. Ему было поручено зажигать
веревки. Он также сам себе поручил защищать и поддерживать Чу Ханя. Однако в этот момент
его боссу не нужна была его защита. Теперь он тоже напрямую сражался с выходящими к нему
зомби.

Лицо Чу Ханя было сосредоточено на зомби, точнее на их убийстве. Он то и дело взмахивал
топором, что сверкал холодным блеском смерти. Будь то его предыдущее воплощение или это,
он никогда не боялся сражаться с этими монстрами. Он не собирался отступать.

Бам!

Чу Хань взмахнул топором к подходящему зомби. Он даже не двигал глазами, даже не
вздрогнул, так как топор точно ударил зомби по голове, кроша ее на куски.

Мозговая жидкость снова заляпала его одежду.

Вскоре появилось еще два зомби. Чу Хань ждал, пока они не приблизятся. Вскоре их отделял
лишь метр от добычи. Ло Сяосяо так нервничала, что будь она в машине, то пристегнула бы
ремень, если не два сразу.

Один точный и сильный взмах топора и обе головы зомби летят в сторону. Темная кровь
нежити разбрызгалась по земле причудливым рисунком, когда они рухнули. Несмотря на это,
Чу Хань сохранял хладнокровие, не дрогнув, наблюдая за приближающимися зомби. Третий
взмах и пять зомби падают замертво, словно дети, что попали под удар качели при падении.

Звук дробления костей так и не замолкал. Темная кровь была уже повсюду.

Чу Хань редко двигал глазами, четко видя свою цель. Его атаки были точными и быстрыми.
Хоть зомби постоянно прорывались сквозь щель, все они были убиты Чу Ханем.

Чу Хань продолжал махать топором, но диапазон его атак был небольшим. Поверженные зомби
валялись у его ног. Движения парня казались случайными, однако он легко убивал зомби, чьи
головы походили на разбитый арбуз, что попал под колеса авто. Если бы не звук ветра при
размахе топора, то и не скажешь, что удар будет быстрым и сильным.

-----

В жилом районе базы.



Люди, которые прятались в своих комнатах, были настолько потрясены, смотря в сторону
лабиринта. Охотник стал жертвой, факт, который они вряд ли смогут так быстро принять. Одна
и та же сцена повторялась в каждой части лабиринта, так как зомби, которых они так боялись,
очень легко убивались их соседями или же друзьями. Промежутки и пробелы, образованные
транспортными средствами, не были клетками, в то время как оставшиеся в живых не
использовались Чу Ханем в качестве приманки.

Это было использование их преимуществ.

Что было самым шокирующим, это площадь вокруг Чу Ханя. Он в одиночку стоял перед более
чем 500 зомби на главном пути, который он охранял. Несмотря на то, что зомби не могли
подойти к нему сразу, поскольку они были вынуждены втискиваться в небольшие группы,
угроза все еще была очень высокой. Нормальные люди испытали бы головокружение после
размахивания топором так долго, но Чу Хань даже не чувствовал усталости. Каждый взмах его
топора мог убить как минимум трех зомби. У него также не было географического
преимущества, так как он находился на пустой равнине без машин.

Был ли он монстром?

Получается, что они все же сделали неправильный выбор? К настоящему моменту даже они
могли понять результат этой битвы.

"Умри! Умри! Просто умри!" Дуань Мин уже превратился в зомби, но он из всех сил старался
держаться за свой разум. Причина, из-за которой он хотел сохранить свое сознание была
произнесена им в следующем предложении: "Просто позволь мне засвидетельствовать смерть
Чу Ханя. Он должен умереть!"

К его сожалению, его крики и проклятия не сработали. Один за другим зомби падали на
землю. Каждая атака Чу Ханя забирала их жизни. Даже такое огромное количество зомби не
представляло для него угрозы. Они казались ему муравьями.
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